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In diesem Glossar findest du die neuen Wörter in alphabetischer Reihenfolge mit der Übersetzung.

Abkürzungen
agg. = Adjektiv

avv. = Adverb

cong. = Bindewort

inter. = Interjektion, Aufrufwort

n.f. = weibliches Substantiv

n.m. = männliches Substantiv

plur. = Plural, Mehrzahl

prep. = Präposition, Vorwort

pron. = Pronomen

rifl. = rückbezüglich

sing. = Singular, Einzahl

v. = Verb

Unità 1
annunciarsi v.rifl. sich ankündigen (im 

Sinne von: sich vorstellen)

attraversare v. überqueren, durchqueren

chiesa n.f. Kirche

comunale agg. Stadt-, Gemeinde-

corso n.m. Kurs

destra n.f. rechte Seite

dritto avv. gerade aus

edicola n.f. Kiosk, Tabakgeschäft

fermata n.f. Haltestelle

ghiaccio n.m. Eis

girare v. abbiegen, drehen

incrocio n.m. Kreuzung

indicazioni stradali n.f.plur. 

Verkehrszeichen, Verkehrsschilder

municipio n.m. Rathaus

pattinaggio n.m. Eislaufen, 

Rollschuhlaufen

rotonda n.f. Kreisverkehr

semaforo n.m. Ampel

sinistra n.f. linke Seite

strisce pedonali n.f.plur. Zebrastreifen

superare v. überholen

viale n.m. Allee

vicolo n.m. Gasse

Unità 2
allenamento n.m. Training

arco n.m. Bogen

automobilismo n.m. Autorennfahren, 

Autosport

bocca n.f. Mund

braccio n.m. Arm

calcetto n.m. Tischfußballspiel 

canottaggio n.m. Rudersport

ciclismo n.m. Radsport 

ciglio n.m. Wimper

collo n.m. Hals

corsa n.f. Rennen

curiosità n.f. Neugierde

dato che cong. da, weil

dirigere v. dirigieren, führen

dito n.m. Finger

equitazione n.f. Reitsport

faccia n.f. Gesicht

fronte n.f. Stirn

gamba n.f. Bein

ginocchio n.m. Knie

gomito n.m. Ellbogen

labbro n.m. Lippe

mano n.f. Hand

mento n.m. Kinn

morire v. sterben

motociclismo n.m. Motorradsport

naso n.m. Nase

nuoto n.m. Schwimmen, Schwimmsport

odorare v. riechen

orecchio n.m. Ohr

pallanuoto n.f. Wasserball

panchina n.f. Bank

partita n.f. Spiel

pattinare v. eislaufen, rollschuhlaufen

paura n.f. Angst

perdere v. verlieren

pioggia n.f. Regen 

pugilato n.m. Boxsport

raffreddore n.m. Verkühlung

salire v. steigen 

salto n.m. Sprung

scherma n.f. Fechten 

scusa n.f. Ausrede

sedersi v.rifl. sich hinsetzen 

sopracciglio n.m. Augenbraue

squadra n.f. Mannschaft 

tifare v. anfeuern

tiro n.m. Wurf

toccare v. berühren

tremare v. zittern

vincere v. gewinnen 

visto che cong. da

Unità 3
adorare v. vergöttern, schwärmen

appuntamento n.m. Termin, Verabredung 

botteghino n.m. Kino-, Theaterkasse 

(aber auch: kleiner Laden)

cartone animato n.m. Zeichentrickfilm

coincidenza n.f. Zufall (aber auch: 

Anschlusszug)

colonna sonora n.f. die Filmmusik, der 

Soundtrack

commedia n.f. Komödie 

compositore n.m. Komponist

costumista n.m. e n.f. Kostümzeichner/ 

Kostümzeichnerin

delusione n.f. Enttäuschung

drammatico agg. dramatisch

eccezionale agg. außergewöhnlich

entusiasmo n.m. Begeisterung

fantascienza n.f. Sciencefiction

fantasma n.m. Gespenst

frullato n.m. Milchshake

genere n.m. Art, Sorte, Gattung

interprete n.m. e n.f. Darsteller/

Darstellerin

interrogatorio n.m. Verhör

intitolarsi v.rifl. betitelt sein, den Titel … 

haben

introdurre v. einführen

locandina n.f. Plakat

meraviglia n.f. Wunder 

montatore n.m. Monteur

nascere v. auf die Welt kommen, 

entstehen 

personaggio n.m. Roman-, Filmfigur

poema n.m. Epos

poliziesco agg. Kriminal-

produttore n.m. Produzent

regista n.m. e n.f. Regisseur/

Regisseurin

sala n.f. Saal 

sceneggiatore n.m. Drehbuchautor
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scenografo n.m. Bühnenbildner 

(weibliche Form: scenografa)

schermo n.m. Bildschirm

scoprire v. entdecken 

sentimentale agg. sentimental

sicurezza n.f. Sicherheit

simulazione n.f. Simulation

spettacolare agg. spektakulär

spettacolo n.m. Show, Vorstellung 

spettatore n.m. Zuschauer

squillare v. läuten, klingeln

tema n.m. Thema

teorema n.m. Lehrsatz

titolo n.m. Titel

tradurre v. übersetzen

uscita di sicurezza n.f. Notausgang

Unità 4
accendere v. anzünden, einschalten, 

hochfahren

alimentari n.m.plur. Lebensmittel

arachide n.f. Erdnuss

assegno n.m. Scheck

bancomat n.m. Bankomat

barattolo n.m. Dose, Glas

bottiglia n.f. Flasche

budino n.m. Pudding

burro n.m. Butter 

carrello n.m. Einkaufswagen

carta di credito n.f. Kreditkarte

chilo n.m. Kilo

confezione n.f. Verpackung

contante n.m. e agg. Bargeld, bar 

decidere v. entscheiden 

etto n.m. hundert Gramm

farina n.f. Mehl

focaccia n.f. Fladen(brot)

formaggio n.m. Käse

fragola n.f. Erdbeere

frittella n.f. schmalzgebackene 

Mehlspeise

fruttivendolo n.m. Obst- und 

Gemüsehändler (weibliche Form: 

fruttivendola)

gelataio n.m. Eismann (weibliche Form: 

gelataia)

grammo n.m. Gramm

ingrediente n.m. Zutat

insalata n.f. Salat 

lattaio n.m. Milchmann (weibliche Form: 

lattaia)

lattina n.f. Aludose

limone n.m. Zitrone

litro n.m. Liter 

maionese n.f. Mayonnaise

mela n.f. Apfel 

mozzarella n.f. Mozzarella

olio n.m. Öl

oliva n.f. Olive

pacco n.m. Paket

panettiere n.m. Bäcker 

pasticciere n.m. Konditor 

pasticcino n.m. Gebäckstück, Petit Four

pera n.f. Birne

pesce n.m. Fisch 

pescivendolo n.m. Fischhändler 

(weibliche Form: pescivendola)

pezzo n.m. Stück 

porzione n.f. Portion

riso n.m. Reis

rompere v. brechen, kaputt machen

sacchetto n.m. Tüte, Säckchen 

salato agg. salzig

scatola n.f. Schachtel

scorza n.f. Schale

spicci n.p. Kleingeld

tubetto n.m. Tube

uovo n.m. Ei

vasetto n.m. Gläschen, Glas

vongola n.f. Muschel

Unità 5
albero n.m. Baum

bandiera n.f. Fahne

Babbo Natale n.m. Weinachtmann

Befana n.f. Sagengestalt, die in der 

Dreikönigsnacht die Kinder beschenkt

Capodanno n.m. Neujahr

Carnevale n.m. Fasching

colomba n.f. Taube

congratulazioni n.f.plur. Gratulation, 

Glückwunsch

coniglietto n.m. Häschen, Kaninchen

cuore n.m. Herz

Epifania n.f. Dreikönigsfest

felicitazioni n.f.plur. Gratulation, 

Glückwunsch

fuoco d’artificio n.m. Feuerwerk

maschera n.f. Maske

mimosa n.f. Mimose

Natale n.m. Weihnacht

neve n.f. Schnee

Pasqua n.f. Ostern

presepe n.m. Grippe

pupazzo n.m. Puppe, Hampelmann

pupazzo di neve n.m. Schneemann

racchetta n.f. Tennisschläger, 

Tischtennisschläger

ricetta n.f. Rezept

scherzo n.m. Scherz 

tombola n.f. Tombola, Verlosung

torrone n.m. Türkischer Honig

veglione n.m. Ball, Maskenball (aber 

auch: Silvesterfest)

Unità 6
addormentarsi v. rifl. einschlafen

aquila n.f. Adler

bastoncino n.m. Stäbchen

bob n.m. Bob

borraccia n.f. Feldflasche

casco n.m. Helm, Schutzhelm, 

Fahrradhelm

cervo n.m. Hirsch

ciaspola n.f. Schneeschuh

cuocere v. kochen

dividere v. teilen, trennen

funivia n.f. Seilbahn

gatto delle nevi n.m. Pistenfahrzeug

giacca a vento n.f. Windjacke

lepre n.f. Hase

lupo n.m. Wolf

marmotta n.f. Murmeltier

motoslitta n.f. Motorschlitten

nascondere v. verstecken

offerta n.f. Angebot

orso n.m. Bär

pattino n.m. Rollschuh, Eislaufschuh

pista n.f. Piste 

prenotare v. buchen, reservieren

rifugio n.m. Berghütte

scarpone n.m. großer Schuh, Bergschuh, 

Skischuh

scendere v. aussteigen

scoiattolo n.m. Eichhörnchen

seggiovia n.f. Sessellift

sentiero n.m. Wanderweg

settimana bianca n.f. einwöchiger 

Skiurlaub

slittino n.m. Schlitten

spendere v. ausgeben

tasso n.m. Dachs

tuta n.f. Anzug, Overall

volpe n.f. Fuchs

Unità 7
abbonamento n.m. Abo, Wochen-, 

Monats-, Jahreskarte

applauso n.m. Applaus, Beifall

atto n.m. Akt 

bastare v. reichen

bisogno n.m. Bedarf, Bedürfnis

buffo agg. komisch, drollig

carro n.m. Wagen

cartellone n.m. Plakat
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castagnola n.f. kleiner Krapfen, 

Kastagnette

compagnia teatrale n.f. 

Theaterensemble

copione n.m. Drehbuch

coriandolo n.m. Konfetti

costume n.m. Kostüm 

dama n.f. Dame

extraterrestre n.m. e n.f. Außerirdische

fata n.f. Fee

intervallo n.m. Intervall, Pause, 

Zwischenakt

lingua di Menelik n.f. Luftrüssel

mancare v. fehlen

mettere in scena v. inszenieren, auf die 

Bühne stellen

necessario agg. notwendig

palcoscenico n.m. Bühne 

parere v. scheinen

partecipare v. teilnehmen

pirata n.m. Pirat

prova n.f. Probe

provino n.m. Probestück, 

Probeaufnahme

rappresentazione n.f. Vorstellung

riflettore n.m. Scheinwerfer

riservare v. reservieren

ruolo n.m. Rolle

scattare v. Foto schießen

Unità 8
accidenti inter. verflixt!

accompagnare v. begleiten

basso n.m. niedrig, klein

batteria n.f. Batterie, Schlagzeug

cantare v. singen

canzone n.f. Lied

chitarra n.f. Gitarre

contrabbasso n.m. Kontrabass

corda n.f. Seil

coro n.m. Chor

danza n.f. Tanz

detestare v. hassen

fastidio n.m. Belästigung, Störung

fiato n.m. Atem, Blass-

fisarmonica n.f. Akkordeon

flauto n.m. Flöte

impegno n.m. Aufwand, Einsatz, Mühe

insofferenza n.f. Unduldsamkeit

mannaggia inter. zum Teufel!

orchestra n.f. Orchester

ottimo agg. optimal, super, sehr gut

passione n.f. Leidenschaft

peccato n.m. Sünde, Schade!

percussione n.f. Percussion

pianoforte n.m. Klavier

poiché cong. da

rabbia n.f. Ärger, Wut

sassofono n.m. Saxofon

siccome cong. da

sopportare v. aushalten

soprano n.m. Sopran

spartito n.m. Partitur 

tamburo n.m. Trommel

tastiera n.f. Tastatur

tenore n.m. Tenor

tromba n.f. Trompete

violino n.m. Violine, Geige

Unità 9
acquazzone n.m. Platzregen

affascinante agg. faszinierend 

affresco n.m. Fresko

anfiteatro n.m. Amphitheater

arco n.m. Bogen

aumento n.m. Anstieg, Zunahme, 

Wachstum, Erhöhung

bagnarsi v. rifl. nass werden, sich nass 

machen

basilica n.f. Basilika

battistero n.m. Baptisterium

campanile n.m. Kirchenturm

coperto agg. bedeckt, gedeckt, 

zugedeckt

diluvio n.m. Sintflut

diminuzione n.f. Abstieg, Abnahme, 

Senkung, Verminderung

dipinto n.m. Gemälde

duomo n.m. Dom

fontana n.f. Brunnen

gelare v. frieren

grandinare v. hageln

impermeabile n.m. Regenmantel

monumento n.m. Monument, Denkmal

mosaico n.m. Mosaik

mura n.f.plur. Stadtmauer

nebbia n.f. Nebel

nevicare v. schneien

nuvoloso agg. bewölkt

passerella n.f. Laufsteg

pianura n.f. Ebene

pinacoteca n.f. Pinakothek

piovere v. regnen

ponte n.m. Brücke

previsione n.f. Prognose, Vorschau

prigione n.f. Gefängnis

progetto n.m. Projekt, Plan 

promessa n.f. Versprechen

rinunciare v. verzichten

schiarita n.f. Aufheiterung

scultura n.f. Skulptur, Bildhauerei

sereno agg. heiter

succedere v. passieren, geschehen

temperatura n.f. Temperatur

tempio n.m. Tempel

temporale n.m. Gewitter

tomba n.f. Grab

tuonare v. donnern

vaporetto n.m. Fähre, Dampfboot

vento n.m. Wind

vetreria n.f. Glaserei


